  Снежная пустыня

Посвящается моим родным, а также моим самым близким подругам – Гале и Маше.
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Рейс на Арктику.

Четверг, 14.50

Скалли клевала носом.

Оба агента находились в маленьком самолетике, стремительно уносящем их в самый «гостеприимный» уголок родной Земли -Арктику.

С утра Скалли, как обычно, вошла в малдеровский кабинет, предчувствуя, какой унылый и щемящий сердце беспорядок там царит.

Скалли, тяжело вздохнув, вошла и застала своего напарника за очень полезным и плодотворным занятием – систематическим поглощением семечек и тупом рассматривании изображения огромного белого медведя.

· Привет, - уныло поздоровалась Скалли.

Малдер не ответил. Он был слишком занят, чтобы обращать внимание на такую незначительную фигуру, как Скалли.

· Ужасная погода, - пожаловалась Дэйна, предпринимая ещё одну попытку обратить на себя внимание.

Никакого результата.

Малдер продолжал задумчиво жевать семечки, устремив взор на грозного хищника.

Скалли начала выходить из себя. Нестерпимая жара и так действовала ей на нервы, а тут этот чёртов Призрак решил поиграть в молчанку.

Дэйна тоже решила не обращать на напарника внимания. Она уселась на ближайший стул, предварительно отпихнув ворох папок, бумаг, разнообразных фотографий и ещё кучу других материалов, способных помочь в специфических исследованиях Фокса, и тоже уставилась на мишку.

· Ну и что ты о нём думаешь? – внезапно прервал молчание Фокс.

· Ну…

· Белый медведь, представитель отряда хищников, семейства медвежьих. Обитатель Арктики, самый крупный хищник; самцы достигают 800 кг. Превосходно плавает и ныряет, питается в основном тюленями и рыбой.

· Прекрасный доклад, Малдер, но я не…

· Вот сегодняшний номер «Таймса», - продолжал Малдер так, если бы ему пришло в голову поболтать со стенкой.

Скалли покорно взяла газету.

«Ладно, лис проклятый, я поиграю твою игру», - мысленно прошипела она.

Просмотрев первый газетный лист, Дэйне сразу же бросился в глаза заголовок:

                Медведь – убийца!!!

В Арктике объявился белый медведь, держащий в страхе полярников. Он убивает людей ради забавы! Мишка уже растерзал 19 человек, 30 – без вести пропавшие. За поимку медведя – награда $1000! Но изловить зверя смогут лишь опытные следопыты, т. к. пока следов кровожадного медведя не обнаружено…
· Всё ясно, -  Скалли была уверена, что она мысленно сказала это, но она произнесла это вслух.

· $1000! Скалли, это немного побольше нашей месячной зарплаты! Как тебе? – Малдер с неподдельным воодушевлением посмотрел на напарницу.

Та, немного помолчав, спросила:

· Полагаю, мы летим в Арктику? Ведь правда?

· Я поражаюсь твоей догадливости! Да, дорогуша, мы ровно в 12.00 летим в Арктику, к белым медведям и тюленям!

· Но… - попыталась возразить Дэйна.

· Я уже всё согласовал со Скиннером, - пресёк в корне её попытки отвертеться Призрак, - так что можешь бежать домой и собирать вещички.

· Но, Малдер!!! Там же лютый мороз, - 50°C! Ты в своём уме?! Ты хочешь, чтобы я в сосульку превратилась, да?! – Скалли прорвало.

· Кажется, ты минуту назад жаловалась на ужасную жару, - усмехнулся её напарник.

Скалли уже намеревалась сказать ему всё, что она о нём думает, и уже было открыла рот, как вдруг в дверь постучали.

· Открыто.

В кабинет вошёл Скиннер, собственной персоной.

· Как, вы ещё здесь? Скалли, разве Малдер не ввёл вас в курс дела? Вы немедленно летите в Арктику! Это приказ.

Малдер победоносно посмотрел на Скалли. Та лишь поджала губы.

В данный момент агенты летели в Арктику. Скалли нахлобучила на себя всё, что смогла найти дома и сейчас начала дремать от одуряющей духоты.

Малдер сидел рядом, слушая свой вечный плейер и что-то мыча в такт мелодии.

Ещё пять минут парилки – и Дэйна погрузилась в крепкий сон. Её голова медленно сползла на плечо напарника. Тот уже собирался отпихнуть её (и так самому жарко), но решил не будить.

«Ладно, таким ворчуньям, как она, просто необходим дневной сон. Может, выспится – и подобреет», - подумал Фокс, перед тем как заснуть.
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Посадочная площадка, Арктика

Четверг, 21.29

Скалли проснулась от резкого толчка. Её голова по-прежнему покоилась на малдеровском плече, и Дэйна резко отстранилась.

· Уважаемые пассажиры, мы идём на посадку.

Пожалуйста, пристегните ремни! – неожиданно громко послышался из динамика голос стюардессы.

Тут, наконец, проснулся и Малдер. Сонно повертев головой, он, похоже, не осознавал, где находится. И лишь второе предупреждение стюардессы вывело его из дрёмы.

Дэйна посмотрела в иллюминатор. Глазам стало больно от обжигающей белизны пустыни из снега.

Снежная пустыня…

«И где-то там, на жгучем морозе, мы будем гоняться за белым медведем!»- с тоской подумала она. – «Умеет же Малдер выбирать место расследования. Пусть бы один и летел! Так нет же, он ещё и Скиннеру что-то наплёл, да так, что он мне приказывает лететь!»

Тем временем самолётик шёл на посадку. Стало немного прохладнее.

Ещё минута – и самолёт побежал по посадочной площадке, вздымая сугробы и многолетние пласты снега.

Малдер взглянул на Дэйну. Та, вся красная, как помидор, напряжённо вцепилась в подлокотники кресла.

Фокс не смог сдержать улыбки. Скалли, уж слава Богу, летала не один раз, но всё равно она ничего не могла с собой поделать, когда самолёт садился.

Её напарник же был относительно спокоен. Его волновала лишь мысль о новом расследовании, новом деле, достойном статуса X и места в шкафу, где хранились папки с делами, причисленными к этому загадочному разряду. Этот заветный шкаф был смыслом жизни Малдера, и он твёрдо намеревался добавить в свою коллекцию это дело, «дело о медведе-убийце», - как мысленно окрестил его Малдер.

                                    *     *    *

Метеорологическая станция полярников

Четверг, 21.50

Малдер и Скалли, с трудом передвигая ноги и поминутно утопая в сугробах, медленно брели к станции метеорологии. Дэйна уже кляла на чём свет стоит и Фокса, и Скиннера, и Бюро, и проклятого медведя, ради которого они сюда припёрлись. Причём кляла она уже не мысленно, а вслух, и, хотя дул ледяной ветер, напарник её слышал и терпел нападки Скалли, уже совсем выбившейся из сил.

Несмотря на то, что станция находилась  рядом с посадочной площадкой, идти пришлось долго. Дэйна пару раз споткнулась и, не найдя опоры, полетела носом в ближайший сугроб. Малдер, чертыхаясь, бросил чемоданы и принялся  вытаскивать неуклюжую напарницу из снега. Кое-как поставив Скалли на ноги, Фокс, глубоко вздохнув, принялся очищать её от снега. Сейчас Дэйна напоминала снежную бабу, которую обычно строит зимой детвора; для полного сходства ей не хватало ведра на голове и метлы в руках.

· Скалли, умоляю, будь повнимательнее и смотри под ноги, - взмолился Малдер. – Всё-таки ты не пушинка, и ещё раз вытаскивать из снега мне не улыбается!

· А нечего было вообще брать меня с собой, - огрызнулась Дэйна. – Летел бы один и никаких проблем.

Малдер ничего не ответил. Его терпение было воистину неиссякаемым, ибо он сносил ругань вконец разбитой напарницы молча.

· Эй! Эге-гей, сюда! – донёсся до них чей-то слабый из-за ветра крик.

«Легко сказать «сюда», если ты не тащишь, как ишак, два чемодана и эту женщину, не знающую ни стыда, ни совести!» - пыхтел измученный Фокс.

Мысли же Скалли были таковы: «Будь проклят тот день, когда я пришла в ФБР и познакомилась с этим чокнутым!»

Вдруг чья-то неясная фигура выступила из снежной пурги.

· Здравствуйте! Вы, должно быть, агенты ФБР Малдер и Скалли?

· Всё правильно,  - ответил Фокс, потому что Дэйна ответить просто не могла: её губы уже почти не шевелились.

· А вы… - Малдер сделал паузу, желая, чтобы незнакомец назвался.

· Ах, простите, я же не представился. Майкл Уайт. Я на нашей станции за главного. О, Боже, какой я болтун! – воскликнул полярник, взглянув на полузамёрзшую Скалли, ухватившуюся за напарника. У неё не было сил даже ворчать.

«Господи, сколько же можно трепаться? Я и так уже не одно обморожение схлопотала!»

· Идёмте, идёмте же скорее! У нас там тепло. А мы так ждали вас, так ждали!

· Майкл, давайте отложим все разговоры на потом, - предложил Малдер, чувствуя состояние Скалли. Та хранила молчание.

· Конечно, конечно. Простите, но я так рад, что вы здесь. Я совсем забыл, что в Вашингтоне сейчас лето, для нас, полярников, такая обстановка привычна, - поток слов Уайта всё никак не мог иссякнуть.

Казалось, они шли целую вечность, пока, наконец, не добрели до каких-то построек.

«Ну, слава Богу!» - одновременно подумали и Малдер и Скалли.

Через минуту они вошли в какое-то помещение, которое Уайт окрестил как штаб. На штаб эта комнатушка походила мало, скорее, на полуразрушенный хлев, который какому-то сумасшедшему взбрело с голову построить в вечном льде.

Навстречу новопришедшим поднялась симпатичная девушка, лет 20 – 25. Она была светловолосой, с приветливой улыбкой на румяном от мороза лице.

Скалли невольно подумала о том, как, должно быть, ужасно она выглядит с отмороженными щеками и красным носом.

Судя по обольстительной улыбке, которую Малдер подарил, как выяснилось, Кэтрин Франс, внешность незнакомки пришлась ему по душе, если не сказать больше.

Скалли недовольно нахмурилась. «Вот только не хватало, чтобы Малдер влюбился!»

Открылась входная дверь, и теперь наступил черёд улыбаться Дэйне.

В штаб вошёл молодой человек. Лицо Скалли озарила немного глуповатая улыбка, и было из-за чего: незнакомец был очень обаятельным. Конечно, не красавцем, но в данный момент выбирать не приходилось. Вслед за юношей в штаб стремительно ворвалась породистая лайка, лучший друг полярников, и с ходу бросилась к Скалли. Та, не успев отстраниться, через секунду была вылизана с головы до ног. Бедный хозяин бросился на выручку к немного обалдевшей от такого обращения Дэйне и помог оттащить чрезмерно любвеобильного пса. Юноша помог Скалли встать и с улыбкой извинился:

· Ради Бога, простите эту испорченную собаку. Она редко так встречает гостей, вы ей пришлись по душе. Таир, - обратился он к псу, - попроси у …

· Скалли. Дэйна Скалли.

· … у Дэйны прощения!

Собака поняла хозяина с полуслова, поджала хвост и, стараясь поймать взгляд Скалли, умильно замахала передними лапами.

Дэйна, расхохотавшись, на полном серьёзе сказала Таиру, что она не в обиде. Тот понял и, вильнув хвостом, преданно лизнул руку женщины.

· Он вас сразу принял! – удивлённо воскликнул юноша.

· Наверное, у меня дар общения с животными, - мило улыбнулась Скалли. Юноша улыбнулся в ответ.

«Плохой знак», - мысленно решил Малдер. – «Мне не нравятся их улыбки… Дар у неё, как же! А то, что её вчера исцарапала кошка, безобиднейшее создание, которая ко всем лезет на руки? Факт остаётся фактом, я сам видел. К тому же, они ведут себя так, будто они здесь одни. Нас с Кэт тут нет!» - мысленно кипятился Фокс.

· Меня зовут Кевин Стюарт, - представился тем временем владелец Таира. – А вы ведь федеральные агенты, Дэйна Скалли и Фокс… Фокс…

· Малдер, - пришла на помощь Дэйна, потому что сам Фокс не спешил на выручку.

· А я по-другому представлял себе агентов ФБР.

· Как же? – наконец нарушил молчание Малдер.

· Я думал, что это загадочные люди в чёрном, в солнечных очках…

· В Арктике? – иронично хмыкнул Фокс.

Кевин смутился. Призрак ухмыльнулся, довольный тем, что сумел сконфузить нового знакомого и, тем самым, позлить Скалли.

· Дэйна, - обратился Стюарт к Скалли, - может быть, вы хотите осмотреть нашу станцию?

· Отлично, - с готовностью ответил за напарницу Фокс. – Нам бы очень этого хотелось, Скалли, не правда ли?

Если бы человек мог убивать взглядом, Малдер давно бы уже лежал мёртвым.

Но Скалли, взяв себя в руки, спокойно ответила*

· Нет, Кевин («Кевин, а не Стюарт», - отметил про себя Малдер), мы очень устали после перелёта. Пожалуйста, покажите нам с Малдером наши спальни.

· Ох, я совсем забыла вам сказать, - внезапно заговорила Кэт, до этого молчавшая. – Извините, но вам и агенту Малдеру придётся спать в одном помещении, потому что нам с Кевином нельзя отходить от приборов.

· Да, пойдемте. Я вас провожу.

Они вышли из штаба и зашли в другое здание станции.

· Вот здесь вы будете спать. Надеюсь, совместное проживание не причинит вам неудобств. Ну, что ж, счастливо устроиться, агенты, - и Стюарт, попрощавшись, вышел.

· Да… На пятизвёздочный отель это походит мало, - пожаловался Фокс, присаживаясь на скамью, которая должна была стать его кроватью.

Скалли пропустила его реплику мимо ушей и, помолчав, спросила:

· Малдер, чем тебе так не угодил Кевин?

· А здесь, однако, не жарко, - продолжал обследовать помещение Фокс, как бы не расслышав её вопроса.

· Пожалуйста, объяснись. Твои нападки совершенно беспочвенны. Они ставят меня в неловкое положение.

· Даже не верится, что где-то на Земле сейчас лето.

«Он издевается надо мной», - взъярилась мысленно Дэйна.

· Скалли, ты собираешься ложиться? Ты же, вроде, устала после перелёта и даже отказалась от осмотра станции, - продолжал, как ни в чём не бывало, Фокс.

Скалли скинула шубу, легла на жёсткую скамью и, положив под голову холодную, словно лёд, подушку, отвернулась к стене, дав понять, что разговор закончен

Малдер пожал плечами

«Теперь она будет строить из себя обиженную».

Фокс, позёвывая, тоже прилёг и, сам того не ожидая, мгновенно заснул.
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Метеорологическая станция

Пятница, 09.30

Скалли проснулась первая. Вставать не хотелось совершенно, потому что она уютно устроилась под одеялом и пригрелась.

«Господи, хоть бы Малдер проснулся попозже и не стал бы меня поднимать из этого уютного гнёздышка!» - подумала Дэйна.

В эту же секунду раздался шумный зевок.

· Доброе утро, солнышко! Как спалось? И не притворяйся, что спишь. Я только что слышал, как ты возилась.

«Проклятие! Он что, мысли мои подслушивает?!»

· Доброе утро, - сухо отозвалась Скалли. – Я вставать не буду, ещё посплю.

· Как это не будешь? – возмутился Малдер. – У нас куча дел. Давай-давай, поднимайся.

Видя, что Скалли не реагирует, он решил перейти из словесных методов к физическим, стащив с неё одеяло и отобрав подушку.

· Да что ты себе позволяешь? – заорала Скалли, почувствовав, что одеяло уползает.

· Доброе утро, агенты. А что у вас тут происходит? – в дверях стоял улыбающийся Стюарт.

· Ничего особенного, - живо вскочила на ноги Дэйна.

· Ладно, тогда приходите в штаб, когда будете готовы к завтраку.

Через 15 минут агенты, умывшиеся сегодня ледяной водой и от этого оба красные, вошли в штаб.

Там все уже были в сборе. Даже не в меру энергичный Таир чинно сидел у стола, рядом с дорогим хозяином.

Плотно позавтракав (аппетит на морозе был волчий), агенты попросили полярников подробно описать все загадочные события, связанные с медведем.

· Ну, началось это всё давно, - первым взял слово Уайт, как самый старший и главный в компании полярников. – По нашему местному радио ещё 2 года назад начали передавать сообщения о том, что начали пропадать люди и стали находить их растерзанные трупы.

· Говорите, что это началось 2 года назад? – уточнил Малдер.

· Да, может чуть больше.

· Мы сначала не придавали этому большого значения, - вклинилась Кэт, - мало ли, может, неосторожный полярник встретил разъярённую медведицу…

· Скажите, а когда вы осознали, что это серийные убийства? – задала вопрос Скалли.

· Ну, примерно полгода назад убийства приняли более ожесточённый характер, а затем участились. Но настоящую тревогу мы забили месяц назад, когда пропало за 2 недели 10 человек. Мы очень испугались, - продолжал Майкл, - и решили обратиться за помощью в ФБР. Ответ пришёл не сразу.

· Да, мы очень волновались, что нам откажут в помощи, - добавил Кевин.

Таир гавкнул, подтверждая его слова.

· Скажите, - заинтересовался Малдер, - не было ли чего-нибудь в этих убийствах странного, из ряда вон выходящего, кроме того, что они похожи?

«Опять он за своё!»- воскликнула про себя Дэйна.

· Нет, лично я не заметил, - отозвался Уайт.

· А я заметила, - воскликнула Кэт.

· Что же? – повернулся к ней Фокс.

· Странность я усмотрела вот в чём: все жертвы были очень хорошо вооружены и превосходно стреляли.

· А не было ли крови рядом с трупами жертв? – включилась Скалли.

· Чьей? – не поняла Франс.

· Медведя, - пояснила Дэйна.

· Нет, в том-то и дело, что нет.

· А патроны были на месте? – спросил Малдер.

· Да, на месте. Жертвы ни разу не попытались выстрелить в медведя.

· А следы? Следы зверя обнаружили? – медленно выуживал факты Малдер.

· Да, и многочисленные, - ответил за Кэт Кевин.

· А почему газетчики «Таймса» писали, что «никаких следов кровожадного медведя не найдено»? – нашла несоответствие в показаниях Скалли.

· Господи, Скалли, очередная газетная «утка», - не выдержал Малдер, находя вопрос напарницы не существенным.

· Да, вы правы, мистер Малдер, про следы репортёры явно преувеличили, - согласился Уайт, - явно для того, чтобы привлечь внимание.

· Понятно, - сдалась Скалли.

· Знаешь, Скалли, мне кажется, что ты слишком легко оделась, - намекнул Малдер.

· Да – да, поспешно согласилась та. – Пойдём, тебе тоже не мешает разобрать вещи.

И они быстренько смылись.

· Ну, и как тебе наше дельце? – поинтересовался Малдер, когда они пришли в их «спальню», оставшись наедине. – Не правда ли, немного странноватое, если не сказать больше?

Скалли пожала плечами. Вечно он ищет тайны там, где их нет и быть не может.

· Не знаю. Мне этот медведь загадочным не кажется. Ну, разъярённая медведица (не обязательно одна) защищала медвежонка и убила пару – тройку неосторожных полярников. Так поступают все мамаши, считая, что их детёнышу грозит опасность.

· Пару – тройку? Скалли, 10 человек за 2 недели – это не пара – тройка, - возразил Малдер. – Нет, мы имеем дело не просто с медведицей, а медведем-маньяком.

· Маньяком! Скажешь тоже, - возвела глаза к небу Дэйна.

· А тебе не кажется странным тот факт, что жертвы ни разу не защищались от хищника? – пристально посмотрел Фокс на Скалли.

· К чему ты клонишь? Малдер, ты вечно ищешь самое невероятное объяснение! А почему бы не принять версию, что испуганные полярники запаниковали?

· Возможно, - не стал спорить Малдер, хотя Скалли поняла, что не смогла убедить упрямого напарника.

· Ну и каков наш план действий? – спросила Скалли, желая хоть бы как-то продолжить разговор.

· Честно говоря, не знаю. Ждать новых вестей от нашей медведицы.

· Просто сидеть и ждать? – возмутилась Скалли.

· А ты что предлагаешь? Бежать в снежную пустыню и искать мишку? Мне не улыбается снова вытаскивать тебя из сугробов.

Скалли обиженно замолчала и начала разбирать вещи.
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Метеорологическая станция

Пятница, 19.26

Агенты сидели в штабе и наблюдали за работой метеорологов. Приглушённо бубнило радио. Делать было совершенно нечего.

От скуки Малдер вытащил пакет арахиса, предложил Скалли. Та наотрез отказалась.

· Скалли, расскажи какой-нибудь анекдот, - попросил напарницу Фокс. – Будет веселее.

· Я не знаю никаких анекдотов.

· Фу, какая ты скучная! – посетовал Малдер. – Как это я с тобой уживаюсь?

· Малдер, прекрати. И без тебя тошно. Закрой рот и жуй семечки, - не очень-то вежливо отозвалась Дэйна.

· Не семечки, а арахис, - немедленно поправил её Малдер.

Не успел он договорить, как открылась дверь, и в комнату вбежал Кевин.

На него было страшно смотреть: юноша побелел, как смерть, его губы подрагивали. Кевина била нервная дрожь.

· Что…Что случилось? – первым отреагировал Малдер.

· Таир…Мой бедный Таир… - Стюарт бессильно упал на ближайший табурет, его душили рыдания, ему не хватало воздуха.

Малдер сразу всё понял. Конечно, неосторожный пёс бегал по станции, не подозревая об опасности, и на него напал медведь.

Кевин сквозь слёзы рассказал об увиденном, подтвердив предположение Малдера.

Скалли и Кэт попытались утешить и успокоить его, но всё было бесполезно.

· Кевин, пожалуйста, покажи нам, где это, - мягко обратился Малдер к безутешному хозяину.

· Д-да… Конечно… - Стюарт уже взял себя в руки и поднялся. – Идите за мной.

Все выбрались из тёплого штаба на жгучий мороз. Обогнув несколько построек станции, они увидели окровавленное тельце собаки, лежащее прямо на снегу. Раны, изуродовавшие пса, были настолько ужасны, что даже натренированной Скалли стало плохо.

· О, Боже мой! – прошептала она и начала медленно оседать на снег. Сильные руки напарника подхватили её и поставили на ноги. Скалли благодарно кивнула.

Вокруг неподвижного тела собаки было очень много следов.

Малдер присел, чтобы рассмотреть их поближе.

· Скалли, взгляни. – Дэйна, ещё не совсем пришедшая в себя, присела рядом. – Здесь следы двух видов: побольше и поменьше. Видишь? – он показал на отпечатки на снегу. – Наверняка медведицы и медвежонка.

· Да, пожалуй ты прав. Ладно, я должна осмотреть раны. Поможешь? – с надеждой посмотрела на него Скалли.

· ОК, - тяжело вздохнув, согласился тот. 

Скалли тем временем склонилась над собакой.

· Мы пойдём, - сказала Кэт, поддерживая Кевина за локоть.

· Да, конечно.

Но не успели они сделать и нескольких шагов, как услышали лёгкий вскрик Скалли.

· Что? – первым подскочил Малдер.

· Таир…Он жив! – воскликнула Дэйна, - показав на собаку. Её грудь еле заметно вздымалась.

· Пожалуйста, помогите мне, да побыстрее, - уже начала отдавать распоряжения Скалли. – Майкл, держите пса за передние лапы…Так…Малдер, не стой, как истукан! Беги в нашу спальню и принеси мне походную аптечку. Я её положила, по-моему, на кровать. Если нет на кровати, посмотри под стулом. А вы, - показала Скалли на Кэт и Кевина, - бегите в штаб и готовьте мне место для операции.

Через пять минут всё было готово. Скалли ввела собаке снотворное, и та мгновенно уснула. Затем Дэйна, вздохнув, принялась обрабатывать многочисленные раны, покрывавшие всё тело Таира. Малдер ей ассистировал.

· Что теперь? – спросил он через час, когда Скалли закончила.

· Теперь будем ждать и надеяться на лучшее. Раны больше не опасны. Но собака потеряла много крови, хотя главные артерии не повреждены.

И они оба, усталые, плюхнулись на жёсткую скамью.

В штаб буквально ворвался Стюарт.

· Пожалуйста, умоляю, скажите! Скажите мне правду!

· Какую правду? – устало спросил Малдер.

· Моя собака…Таир…Он умер?

· Нет, - улыбнулась Скалли, - смею вас заверить, что пёсику рано умирать.

· Правда?! Как мне вас благодарить! – воскликнул Кевин и бросился на радостях обнимать растерянную Скалли.

Та не знала, как поступить под пристальным и немного насмешливым взглядом напарника.

· Э-э… - протянула она, - Кевин, Малдер тоже мне помогал! Он тоже достоин почестей.

Стюарт пришёл в себя и крепко пожал руку Фокса. Тот чуть заметно кивнул.

Затем Кевин, явно заволновавшись, подошёл к ещё спящей от наркоза собаке. Нежно провёл ладонью по её бурой от засохшей крови шерсти.

· Пойдём, Малдер, - прошептала Скалли напарнику, - мы здесь лишние.

· Ты права, не стал спорить тот.

                                      *     *     *

· Как по-твоему, пёс сопротивлялся? – спросил Малдер, закрывая за собой дверь «спальни».

· Сразу сказать сложно, - задумалась Скалли.

· Но ты не обнаружила в его пасти крови и шерсти медведя?

· Нет.

· Странно, - протянул Фокс, пристально глядя на Дэйну.

· Что странно?

· Ну, во-первых: почему такой сильный и пышущий здоровьем пёс не оказал сопротивления хищнику?

· Ну…

· Погоди, не перебивай. Во-вторых: почему медведь, а в данном случае явно медведица, переключил своё внимание с людей на животных?

· Я могу ответить на твой второй вопрос, Малдер.

· Правда? – недоверчиво спросил Фокс.

· Правда, - заверила Дэйна. – Малдер, в том, что медведица напала на собаку, нет ничего странного. Люди стали осторожными, вот и всё.

· Люди всегда осторожничали, - отрезал Малдер. – Носили с собой оружие, однако это их не спасло.

Скалли лишь развела руками.
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Метеорологическая станция.

Суббота, 9.07

Утром следующего дня Малдер и Скалли вошли в штаб… и не поверили своим глазам: в помещении было снега по колено и дул пронизывающий ветер.

Скалли, зябко передёрнув плечами, придвинулась поближе к напарнику.

· Малдер, что, чёрт возьми, здесь происходит?! – воскликнула она, указывая на сугробы на полу и распахнутые настежь окна.

· Не знаю, - недоумевал он.

В это время из соседней комнаты вышел улыбающийся Кевин.

· Доброе утро, агенты!

· Стюарт, что здесь происходит? – вместо приветствия закричал Малдер.

Новый ледяной порыв ветра заставил Скалли потеснее прижаться к напарнику. Тот не отстранялся.

· Почему вы на меня кричите? – недоумевал юноша. – Таиру стало душно, и я решил немножечко проветрить помещение.

· Стало душно?!

· Проветрить помещение?! – хором воскликнули и Малдер, и Скалли.

· Ну да. А что? Что тут такого?

· Стюарт! Мы же в Арктике! Как вам взбрело такое в голову?! – возмутился Малдер. 

Скалли тем временем подошла к пациенту. Она была готова поклясться, что, когда дотронулась до носа собаки, та приоткрыла один глаз.

Но, с другой стороны, ей могло и показаться… Кто знает?

                                           *     *     *

Там же

Суббота, 15.23

Малдер, гонимый волчьим голодом, прибежал в штаб и застал такую картину: Скалли целовалась со Стюартом прямо посередине комнаты!

Малдер задержал рвущийся вздох и попытался тактично отвести взгляд, но это нехитрое движение потребовало у него нечеловеческих усилий.

Тем временем Скалли, вырвавшись из цепких объятий Кевина, залепила юноше оглушительную пощёчину.

Малдер чуть было не зааплодировал.

Кевин ошарашено потёр щёку.

· Что это значит?! – заорала взбешённая Скалли.

· Э…Дэйна…Я… - мямлил Стюарт.

· Как тебе взбрело такое в голову?! – продолжала бушевать разъярённая фурия.

· Ну… в общем… Мне посоветовал так поступить Таир.

· Что? – заинтересовался Малдер, выступая из тёмного угла.

· Так ты был здесь? – почему-то смутилась Дэйна. – И всё видел?

· Ну… кое-что, - не стал распространяться Фокс. Затем он обратился к Кевину:

· Ты сказал, что тебе посоветовал Таир?

· Это полнейший бред, - шепнула Скалли на ухо напарнику. Она уже пришла в себя и напустила на себя невозмутимый вид.

· Да, Малдер. Он мне посоветовал.

· Стюарт, - сказала Дэйна («Уже Стюарт!» - довольно отметил про себя Фокс), - приди в себя. Собаки не разговаривают, - отрезала она.

· А он и не говорил со мной, - не смутился полярник.

· А как же он посоветовал? – осведомился Малдер.

· Мысленно.

· Пойдём, Малдер, - Скалли взяла Фокса за руку и потащила к выходу, - Стюарту надо прийти в себя.

Малдер по началу упирался, но Скалли была проворнее и тащила его как трактор. Малдер понял, что вырваться из её рук практически невозможно, и покорно вышел из штаба.

· Малдер, ты что, не понял, что он не в себе? – накинулась на Фокса Дэйна, когда они оказались снаружи.

· Нет, - покачал головой задумчивый Малдер, - Скалли, не похоже, что б он был сумасшедшим. Так сразу с ума не сходят. С ума сходят постепенно.

· Малдер, уж наверное, мне лучше знать. Как – никак медицинское образование, - обиделась Скалли.

· Прости. Я как раз хотел услышать твоё мнение по этому поводу, - выкрутился её напарник.

· Так вот, я считаю, что причина такого поведения («Она говорит так, будто Стюарт – подопытная крыса, весьма интересный экземпляр для изучения!» - воскликнул мысленно Фокс) – нервный стресс. Стюарт чрезвычайно привязан к своему любимцу, и, конечно, нападение медведицы тут сыграло большую роль…

Малдер задумчиво кивнул, как бы соглашаясь, но Скалли разозлилась, потому что она прекрасно знала, что если Малдер с ней согласен, он думает совершенно о противоположном.

«Нет, дорогая, ты и твой проклятый реализм, как всегда, ошибаетесь. Нет, это не стресс. Явно не стресс. Тут что-то другое… Но что?» - размышлял Фокс, стоя на морозе.

· Эй, Скалли, ты где? – опомнился Малдер, увидев, что Скалли куда-то испарилась.

А Скалли тем временем возмущённо топала в «спальню».

· Всё, с меня хватит. Я собираю вещи и первым же рейсом улетаю. Если Малдер такой умный, пусть сам ведёт расследование. В отчёте напишу… Да плевать мне на отчёт! Я хочу в Вашингтон!

Вдруг она остановилась, как вкопанная. Перед ней стоял Стюарт со странным выражением лица. Он улыбался, но его улыбка показалась Скалли зловещей.

«Боже, да он не в себе!» - подумала Дэйна, невольно отступив назад. Её спина упёрлась в стену. Пути к отступлению не было.
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Там же

Суббота, 15.48

Стюарт продолжал улыбаться. Он молчал. Скалли украдкой огляделась.

«Малдер, ну где же ты? Малдер!» - мысленно взывала она. Пощупала пистолет. Эх, не успею зарядить!

· Дэйна, - внезапно сказал Стюарт.

Скалли вздрогнула. «Нет, нет, ни в коем случае нельзя показывать, что я боюсь!»

· Таир хочет, чтобы ты его осмотрела, - продолжал юноша.

Скалли пробрала нервная дрожь, когда она встретила его безумный взгляд.

· Хорошо, - она постаралась, чтобы её голос звучал как можно более уверенно и беспечно.

А Малдер тем временем соображал, куда делась Скалли.

· Она пошла в «спальню». Больше некуда.

Он направился к зданию, насвистывая модную песенку. Завернув за угол, он увидел, как Скалли шла как по струнке, а за ней по пятам следовал Стюарт. Малдер живо юркнул в укрытие и проследил за ними. Вытащил и перезарядил пистолет.

· Вечно Скалли попадает в такие ситуации, - проворчал он. – А я выручай.

Тем временем Скалли вошла в штаб. Она твёрдо решила подчиняться сошедшему, как она была уверена, с ума Стюарту.

«Он может быть опасен!» - одновременно подумали Малдер и Скалли, находясь по разные стороны от штаба.

Дэйна склонилась над собакой. Кевин стоял рядом. Веки пса дрогнули. Затем Таир открыл глаза…

На ошарашенную Скалли уставились два явно не по-собачьи фиолетовых глаза…

И Дэйна услышала… нет, не слова, а… мысли…  мысли собаки…

· Ты… Я благодарен тебе, ты спасла мне жизнь… Но… ты отвергла моего хозяина… дорогого Кевина… отвергла и поплатишься за это!…

· Нет, - тихо вскрикнула Скалли, не в силах отвести взгляд от всепроникающих фиолетовых глаз. Они мерцали злобными огоньками, переливаясь оттенками фиолетового.

· Да… Ты умрёшь… обещаю, я не причиню боли… собака не может причинить боли человеку… собака – друг… Сейчас я прикажу тебе заснуть навсегда… вечным сном… и ты заснёшь… правда?

· Да, - пролепетала Скалли, не в силах пошевелиться, соображать, дышать…

· Когда я скажу «три», ты… заснёшь…

· Засну, - эхом повторила Скалли.

· Один…

Перед глазами Скалли всё поплыло, возникла яркая фиолетовая вспышка, и она упала замертво.

· Два…

Сознание покинуло её, и она перестала дышать.

Кевин бросился к питомцу, но тот лишь взглянул на хозяина, и Стюарт словно наткнулся на стену. Стену из воздуха. Фиолетового воздуха…

Затем монстр снова посмотрел на неподвижно лежащую женщину. Такую беспомощную…

· ФБР! Лечь лицом вниз! Стрелять буду! – с истошным воплем Малдер, посчитав, что пора, выбил дверь.

Первое, что он увидел, была Скалли, бледная, как мертвец и лежащая на холодном полу…

Фокс, забыв об осторожности, одним прыжком оказался рядом. Опустился на колени, взял Скалли за запястье…

Пульс не прощупывался. Малдер, чертыхнувшись, стал делать ей массаж сердца.

Ритма нет…

· Ну же, Скалли, давай, выкарабкивайся… Ты же сильная!

Малдер ужаснулся, почувствовав, как холодеют её руки. В отчаянии сделал искусственное дыхание… Безрезультатно.

Всё это время за отчаянными попытками Фокса пристально следили фиолетовые глаза. «Нет… Он слишком сильный и не смотрит мне в глаза… У меня не хватит сил… Если я скажу «три», женщина умрёт, на тогда этот человек застрелит меня… А я должен жить!» Пёс легко спрыгнул со стола, последний раз взглянул на людей и убежал в бескрайнюю снежную пустыню.

Скалли медленно открыла глаза. Сознание возвращалось к ней.

· Малдер, - еле – слышно прошептала она.

Малдер не знал, что ему делать: смеяться или плакать.

· Как ты себя чувствуешь?

· Что… что произошло? – слабым голосом спросила она.

· Я чуть тебя не потерял, а так – ничего особенного, - ухмыльнулся он. Чувства юмора Фокс не утратил.

· Как болит голова… И пред глазами странные фиолетовые точки… Всё кружиться… - и она снова потеряла сознание.

Малдер схватил её за руку, но пульс был в норме.

· Ф-фу… - перевёл дух Малдер. – Жить будет!

Подхватив Скалли на руку, он осторожно уложил её на ближайшую скамью. Нашатырки с собой не оказалось, и ему пришлось похлопать её по щекам.

Подействовало!

Скалли, застонав, снова открыла глаза и попыталась сесть.

· Малдер, - тревожно прошептала она. – Стюарт!

Только сейчас Малдер вспомнил о Кевине. Тот стоял посреди комнаты, с таким видом, будто увидел привидение.

На самом деле так оно и было, почти. Не правда ли?
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Скалли уютно устроилась на скамье, укутанная со всех сторон ватниками. Малдер решил предоставить ей полный покой, несмотря на протесты с её стороны.

· Я уже прекрасно себя чувствую, - возмущалась она, попытавшись сесть.

Малдер живо вскочил и насильно уложил её обратно.

· Не спорь! Мне лучше знать, - строго прикрикнул он.

· Ничего себе новости! Кто здесь врач: я или ты?!

· Ты. Но в этом случае ты пострадавшая, и курс лечения буду назначать я. Понятно?

Скалли тяжело вздохнула. Он всё равно сделает так, как хочет. А у неё не было сил на борьбу. И она решила смириться.

· Вот и умница, - похвалил её Фокс, словно маленькую непослушную девочку. – Если ты не устала, расскажи мне лучше, что произошло, с самого начала.

· С самого начала?

· Ну, да. От нашего разговора.

· Ну, я… После нашего спора я твёрдо решила первым же рейсом улететь обратно, - чистосердечно призналась она.

Малдер улыбнулся, но ничего не сказал.

· Я шла к «спальне», как вдруг передо мной возник Стюарт…

· Представляю, как ты перепугалась, - перебил Фокс.

· Не перебивай. Отступать мне было некуда, пистолет не заряжен, тебя рядом нет…

· Я задумался и не заметил, как ты ушла, - немедленно вставил Малдер.

Скалли, тяжело вздохнув (Малдера не переделаешь), продолжала:

· А он улыбается и смотрит на меня, явно не в себе, говорит: «Таир хочет, чтобы ты его осмотрела».

· Таир хочет? – переспросил Малдер. – Так и сказал?

· Да. Я решила подчиниться и пошла вместе с ним в штаб…

· Я вас видел из-за угла…

· … и стала осматривать собаку. Внезапно пёс открыл глаза…

· И что? – нетерпеливо спросил Малдер. – Не тяни!

· Малдер, в то, что со мной произошло, я не могу поверить даже сейчас…

· И?

Скалли замолчала.

· Скалли? Говори немедленно!

· В общем, на меня уставились два фиолетовых глаза…

· Фиолетовых? – Малдер, казалось, не был удивлён, будто ожидал подобного.

· и… Малдер, я услышала его мысли! Понимаешь?

· Услышала мысли? Чьи?

· Да собаки! Он… разговаривал со мной! Я знаю, что это звучит нелепо, тем более из моих уст, но это так! И всё это время я не могла отвести взгляд от его глаз и даже шевелиться…

· Ясно. Гипноз. Я что он тебе говорил? – заинтересовался Малдер.

· Ну, сперва он сказал…

· … что благодарен ей за спасение своей жизни, - продолжил внезапно появившийся на пороге Кевин. Он тоже оправился от гипноза, как и Скалли и принял участие в разговоре.

· Стюарт! – одновременно воскликнули агенты.

· Да, это я. Не бойтесь, я теперь не опасен. Я вышел из его влияния. Дэйна, как ты?

· Меня зовут Скалли, - поправила она, нахмурившись. – Я чувствую я себя прекрасно, несмотря на старания вашего любимца.

· Ну зачем ты так? – мягко пожурил её Малдер, увидев, как мгновенно сник Кевин.

· Скалли, поверьте, я ни в чём не виноват, - оправдывался Кевин, одновременно переходя на «вы».

Скалли благосклонно кивнула, встретив умоляющий взгляд Малдера.

«Только ради тебя», - отчётливо читалось в её ответном взгляде, адресованном напарнику.

· Давайте лучше обсудим, как нам быть. Собака убежала, но мы должны её вернуть, пока она не загипнотизировала никого из ничего не подозревающих людей. Этот монстр…

· Прошу вас, не называйте его так, - умоляюще воскликнул Кевин. – Мой пёс не виноват, что попал под влияние.

· Какое ещё влияние? – покосилась на него Дэйна.

· Моя собака обрела способности к гипнозу после того, как на неё напал медведь, - начал рассуждать Кевин.

· Следовательно, этим даром обладает и мишка! – закончил Малдер ликующим голосом. – Вот почему полярники не стреляли в медведя!

Скалли не разделяла его восторга.

· И что нам теперь делать?

«Хороший вопрос», - мысленно одобрил Малдер, - «Действительно, что?»

· Я буду искать свою собаку, - твёрдо сказал Кевин, - меня Таир не убьет, он очень привязан ко мне и не причинит мне вреда.

· Это очень опасно! – воскликнул Малдер, - мы тебя не пустим!

· У нас нет выбора, - подала голос Скалли. – Надо попробовать. Стюарт будет искать собаку, а я буду наготове со снотворным и сделаю укол. Таир мгновенно уснёт, и я буду его осматривать. Это безопасно, - заверила она, увидев, что Малдер неодобрительно качает головой, - я не буду смотреть ему в глаза.

· Ну же, Малдер, соглашайтесь, - уговаривал Стюарт. – В крайнем случае, вы всегда успеете… э-э…  ну… защитить Скалли… Ценой жизни моей собаки.

Малдер посмотрел в глаза Скалли.

«Ты же будешь рядом», - говорил её взгляд. – «Со мной ничего не случиться».

Малдер, тяжело вздохнув, кивнул. Это означало победу Скалли и Стюарта.
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· А где же Кэт и Майкл? – впервые вспомнил о них Малдер.

Скалли пожала плечами и вопросительно посмотрела на Стюарта.

· Я вам, разве, не говорил, что вчера, после того случая, они пошли за помощью в соседнюю станцию, - ответил тот.

· Да вы что, все тут с ума посходили? – взорвался обычно выдержанный Малдер. – Почему вы не посоветовались с нами? Это же опасно! – бушевал он.

Скалли успокаивающе положила руку на его плечо.

· Малдер, мы же тогда ничего не знали. Никто ни в чём не виноват, - мягко уговаривала она.

· А вдруг с ними что-нибудь случиться? – он всё никак не мог успокоиться.

· С ними ничего не случиться! – твёрдо и увесисто парировала она.

Малдер сдался. Изматывать себя угрызениями совести ему не хотелось.

· Всё, пора, - подал голос Кевин.

Агенты не ответили, а лишь переглянулись, проверяя готовность друг друга. За многие года совместной работы они полностью доверяли друг другу.

Чёткого плана поимки монстра у них, надо сказать, не было. Они просто проработали те варианты действий, которые могли бы быть. И всё. Они действовали на свой страх и риск.

Стюарт стремительно вышел из штаба; агенты, чуть погодя, за ним.

· Таир! Таир, ко мне! – свистел Кевин, подзывая своего любимца. – Таир! Время обедать!!!

Скалли, как тень, следовала за Кевином, а Малдер – позади, страхуя её.

· Таирушка! Ко мне! Ты слышишь? Та… - голос юноши резко смолк.

Скалли юркнула в укрытие и прижалась к стене какого-то здания. Кивнув Малдеру, она медленно двинулась в сторону умолкнувшего Кевина. Через несколько шагов она увидела то, что заставило юношу замолчать.

Это был… огромный белый медведь, вставший на задние лапы и угрожающе раскрывший пасть с острыми клыками.

У зверя были… яркие, переливающиеся всеми оттенками фиолетового, глаза…

Нечеловеческими усилиями Скалли заставила себя отвести взгляд от этих всепроникающих глаз…

· Ну же… смотри, смотри мне в глаза… Ты же слабая, ты подчинишься…

· Нет! – Скалли, стиснув зубы, закрыла глаза и медленно осела на снег. – Нет…

Малдер, подбежав последним, мгновенно оценил ситуацию и, тщательно прицелившись, выстрелил в разъярённую медведицу. Та, оглушительно заревев, бросилась в сторону Малдера.

Тот даже не успел среагировать, как вдруг наперерез медведице бросилась серая стремительная тень.

· Таир! – изумлённо воскликнул Малдер.

Он пришёл в себя и кинулся на подмогу к Скалли, сидевшей на снегу.

· Ну, как ты? – заботливо поинтересовался он. – Жива?

Та неопределённо повела головой и уставилась на животных.

Перед ними развернулась ожесточённая борьба двух монстров. Борьба не на жизнь, а на смерть. Поединок между двумя чудовищами. Поединок глазами, а, точнее, взглядами…

У медведицы было явно больше преимуществ: сила, вес и… злоба. Но её терзала мучительнейшая боль в груди от огнестрельного оружия… И это решило исход поединка.

Ужасная медведица, издав ещё один протяжный полурёв – полувой отчаянно замотала головой, отведя свой взгляд от глаз собаки. Та решительно наступала. Медведица, взмахнув лапами, шумно рухнула на снег. Она была мертва…

Но схватка с монстром не прошла бесследно и для Таира. Пёс, выйдя из сражения победителем, закрыл глаза и упал на бок, совсем обессиленный. Но живой!

Стюарт, оправившись от шока, подбежал к собаке. Упал на колени и обхватил голову пса. Юноша плакал, по-детски причитая и всхлипывая.

· Ну же, Кевин, он же жив! – воскликнул подошедший Малдер.

· Конечно! – добавила Скалли. – Сейчас мы его перенесём в штаб и всё будет в порядке.

Через полчаса собака открыла глаза. Скалли инстинктивно отшатнулась. Но на неё внимательно смотрели добрые, слегка печальные карие глаза любвеобильного пса… 

                                *     *     *

· Выходит, если два монстра, обладающие способностями к гипнозу, встретятся, то они должны сразиться, и тогда победитель станет обыкновенным животным? – спросила Кэт Франс, которая благополучно вернулась вместе с Майклом обратно.

· Похоже на то, - немедленно откликнулся Малдер.

«Вот чёрт!» - подумала Скалли, - «И как ей удаётся так хорошо выглядеть?»

Впятером (Малдер, Скалли, Стюарт, Уайт и Франс), пардон, вшестером (мы забыли верного Таира!) они сидели (кто где) в тёплом помещении штаба.

Фокс, Дэйна и Кевин кратко пересказали Кэт и Майклу обо всех событиях.

Скалли по-прежнему придерживалась научного мнения о способностях медведя и собаки к гипнозу, Малдер же беззаветно верил в существование монстров (Фокс уже успел причислить дело «Снежная пустыня» (так он его назвал) к  X – файлам).

· Понимаете, Кэт, - с обезоруживающей улыбкой обратился к ней Малдер, - на Земле есть очень много того, чего мы не понимаем, и, наверное, никогда не сможем понять… Ой!

Это Скалли, не выдержав его сладкоречивого монолога, пнула его под столом.

· Пошли собирать вещи, - прошипела она.

Малдер решил не связываться. Скалли в гневе иногда была опасна.

· ОК. Нам пора собирать вещи, - решительно поднялась Дэйна. – Не правда ли, Малдер?

Фокс встретил её угрожающий взгляд и поспешил подтвердить:

· Д-да. Да, конечно. У нас самолёт в 21.00. Но мы придём прощаться! – и он лукаво посмотрел на Франс.

Та кокетливо улыбнулась.

· Идём, - процедила сквозь зубы Дэйна и первой направилась к выходу. Малдер поплёлся следом.
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И вновь Скалли и Малдер боролись с метелью и сугробами, стремясь к уже ожидавшему их частному самолётику ФБР.

· Скалли, прошу тебя, только не упади, а то я… - Малдер, не закончив говорить, споткнулся и рухнул в сугроб.

Сверху его придавило двумя чемоданами.

· Это тебя Бог покарал, - ехидно воскликнула Скалли. Малдера придавило не на утку, и ей пришлось тащить его, собрав все силы.

· Беру свои слова обратно, - пропыхтел бедняга. Он сильно ушиб ногу и теперь еле - ковылял, утопая, утопая в снегу.

· Горе ты моё, - посетовала Дэйна, беря у нег один чемодан и согнувшись под его тяжестью.

Малдер приободрился и бодро зашагал к площадке.

«Обманщик! Он специально притворился смертельно больным, чтобы я взяла чемодан!»

Через несколько минут они уютно устроились в салоне самолётика. Машина набрала скорость и взлетела над бескрайней снежной пустыней, ещё сохранившей столько тайн…

                                       *     *     *

Штаб – квартира ФБР

Вашингтон, округ Колумбия

Понедельник, 9.16

Скалли и Малдер находились в кабинете заместителя директора Уолтера Скиннера, Железного Винни.

Пока вышеупомянутый Уолтер читал их отчёты, Скалли внимательно смотрела в окно и щурилась от ярких солнечных лучей. Малдер занимался не менее полезным занятием: он рассматривал свой ботинки.

« Интересно, где это я умудрился так их заляпать?»

Скиннер закончил чтение и положил очки на стол. Агенты попытались угадать, какой это знак: хороший или плохой.

· Быстро же вы в этот раз провели расследование! Улетели в Арктику в четверг, а в субботу уже вернулись обратно в Вашингтон!

· Это хорошо или плохо, сэр? – робко осведомилась Скалли.

· Это неплохо, - не стал распространяться Скиннер. – Вы набираете скорость. Однако я не совсем понял: каким образом белый медведь приобрёл способности к гипнозу?

· Честно говоря, - подал голос Малдер, - этого мы до конца не выяснили. Скорее всего, патологии были у медведицы врождёнными.

· Понятно.

Агенты переглянулись.

· Мы можем идти, сэр? – поинтересовалась Скалли.

· Да, конечно. Идите.

                                     *     *     *

Как только они оказались в кабинете Малдера, Скалли бессильно рухнула на ближайший стул, чуть не пропоров дорогущие колготки какой-то железкой.

Чертыхнувшись, она вздохнула.

· Ох, я совсем забыла, как изматывают эти беседы с начальством!

· Ты права, - согласился Малдер.

· Как приятно это слышать! – улыбнулась Дэйна.

· Что? – не понял Фокс.

· Ты так редко со мной соглашаешься, - пожаловалась она.

· А ты можешь себе представить, что бы было, если бы я всё время с тобой соглашался? – воскликнул он. – Скукотища!

· Верно. Пошли завтракать. Я проголодалась.

· Сделал дело – гуляй смело! – с выражением продекламировал Фокс, закрывая до поры – до времени свой заветный шкаф с папками под грифом X.

                                   *     *     *

Исследовательский центр полярников

Арктика

Понедельник, 20.35

· Куда ты идёшь, Дэн? Там же метель, пурга!

· Ничего, Мэгги. Я привык к стуже!

· Но куда ты?

· Я должен встретиться с Владимиром Назаровым, русским зоологом. Он остановился неподалёку и попросил меня принести фотографии местной фауны. Он встретит меня, не волнуйся.

Дэн нежно поцеловал жену. Та улыбнулась:

· Будь осторожен.

· Конечно, дорогая. До скорого!

· Дэн стремительно вышел из домика, и в тёплую комнату ворвался ледяной порыв ветра.

Мэг зябко поёжилась.

Дэн бодро шагал в таинственной снежной пустыне. Внезапно его зоркие глаза заметили какой-то желтовато – белый комок на снегу. Мужчина подошёл, нагнулся. Пушистым комком оказался маленький медвежонок, месяца полтора – два.

· Ах ты, симпатяга! – умилился полярник.

Симпатяга заворчал и открыл глаза… свои ярко – фиолетовые, пронзительные и всепроникающие глаза…

                                                                   Панина Юлия

                           От автора:

Большое спасибо, что Вы уделили внимание этой скромной работе.

Я знаю, что первый блин – всегда комом, но всё же мне бы очень хотелось узнать Ваше мнение. Пожалуйста, напишите мне по адресу: juliapa@mnogo.ru
              Искренне Ваша,

                                                                                               Панина Юлия 
